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AHHOTaI.lPlH: cmamovs NOC6AWeHA USYUYEHUIO CeMARMUYEeCKUX Xxapakmepucmuk NOOKAACCA AH2IULCKUX UMEH
CYWYecmeumellbHblx o 3HaYeHuem «apme(])akmbl», BbIABIEHUIO PEIEe6ARNMHbLX Koppe/muuzl ux pasHoypoeHesblx
NPU3HAKO6 npu nomouiu Mmemooa KOppeAyUOHHO20 anaiusa Hupcona 6 pamkax Komnbromepnoﬁ npozpammbsl

«STATISTICA» 6.0.
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Abstract: the article is devoted to the examination of semantic characteristics of English nouns denoting «arte-
factsy, revealing relevant correlations of their heterogeneous characteristics with the help of Pearson correlation
analysis within the limits of the computer programme « STATISTICA» 6.0.
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enbro 1aHHOMN CTAaThU SBISIETCS] YCTAHOBIICHUE Ce-
MaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEW aHIITUICKIX UMEH CyIIec-
TBUTEJIBHBIX CO 3HAYCHUEM «apTe(haKThD» MPU HOMOIIN
MeTO/1a KoppensiuuonHoro ananusa [Tupcona. Mccneno-
BaHKE MPOBOJIMIOCH B PAaMKaX KOMIBIOTEPHOW MareMa-
traeckoit mporpammel «STATISTICA» 6.0. Marepuanom
HCCIICOBAHUS TIOCITY K KOPITYC aHITTHACKIX HAUMEHO-
BaHUi apTedaxToB (851 nexcuyeckas eIMHUIA), B3ATHIX
U3 CJIOBAapHBIX cTaTel aHMIOsA3bIUHBIX cinoBapeil: The
Concise Oxford Dictionary of Current English [1], Rog-
et’s Thesaurus of English Words and Phrases [2], Shorter
Oxford English Dictionary on Historical Principles [3].

Mamepuanvrvle apmeghakmot (0T nar. artefactum —
HCKYCCTBCHHO CJIETaHHOE) — 3TO CO3MaHHBIC JIOAbMHU
MIPEIMETHI, BEIIN, OPYIHS TPy, ONEKIA, XO3SHCTBEHHAS
YTBaphb, Kuiuile, 10poru. COBOKYIMHOCTb (PU3UIECKUX
apredakToB 00pa3yeT MaTepHaIbHYIO KYJIbTypY, WIH
MaTepuanbHble TAMITHUKH KyIbTypsl [4, c. 51]. Apre-
(haxT — 3TO HE MPOCTO IMPEIMET; OH BOBJICUCH B IIPEIMET-
HO-TIPAKTUYECKYIO0 U MHTEIUICKTYaJIbHO-1yXOBHYIO JIes-
TEJIBHOCTh YEIOBEKA.

B nanHOM HCCeoBaHUY KITacC CYIIECTBUTENBHBIX
CO 3HauCHHEM «apTe(akThl» B CEMAHTUYCCKOM ILIAHE
MEePBOHAYAIBHO Pa3/elieH Ha CIEAYIOUINE MOAKIACCHI:
«Opyans Tpyna / uacTpyMeHTs» (53,1 %), «Tpancnopr-
HBIe cpenactBay (25 %), «IIpenmeTs! X03siCTBEHHOTO
obuxoma» (6,6 %), «Kumume» (5,9 %), «Opyxue»
(4,9 %), «Onexna» (4,5 %).

Kaxxnpiii U3 BbIIEIEHHBIX MOAKIACCOB 0o0Jazaer
COOCTBEHHOW CEMaHTUYECKOH CrenuuKoi, KoTopas

© Ilerpouenkona U. JI., 2014

MOXKET OBITh ONMHCAHA B PaMKax A3bIKOGOU CUmyayuu,
OTpakaroliel MOCPEJHNYECTBO MpeamMeTa (apredakra)
B II€JICHAIIPABICHHON NESITEbHOCTH YeJIoBeKa (CyObeK-
Ta). ApTe(akThl MPEACTAIOT IPOBOAHUKOM AKTHBHOCTU
oT cyOBbeKTa K OOBEKTY, TeM 3BEHOM, 0€3 KOTOPOro He-
BO3MOYKHA BCS [IETIOUKA.

B HacTosmeM uccie10BaHuY BBIICISICTCS Ba TUIIA
SI3BIKOBBIX CUTYALUH — peguekcusnas i Hepeghiexcus-
Hasi.

AKTaHTaMH HepePICKCUBHON S3BIKOBOW CHUTYaIHH
SIBISTFOTCS: S — CyOBeKT, A — apTedakt, O — 00beKT. BbI-
NENAOT TakKe TPM THIA COCTOSHUM: a, — «IEPBUYHOE
BO3JIEHCTBUEY CyObekTa S Ha apTedakT A, a, — «BTOpHY-
HOe Bo3/eicTBHE» apTedakra A Ha o0bekT O U ¢ — Tep-
MUHaIBHOE (pe3ylbTaTUBHOE) cocTosiHue oObekra O,
MOJIy4eHHOE B XOJe mpumeHeHus apredakra A [5,
c. 25-29].

HepediekcuBHas s3bpIKOBasi CUTYAIUSI MOXKET OBITh
MPE/ICTaBIICHA CIICIYIOMICH IeTTOYKON CHMBOJIOB!

S - A - Oc

L a,

K nmaHHOI SI3BIKOBOH CHTYaIlMH OTHOCSITCS CYIIECT-
BUTEJIbHBIE, 0003HAYAIOIINE KUHCTPYMEHTBI» U «OpY-
KHIEY.

[MonsTue «uncmpymenmy (instrument) TpakTyeTcs B
HACTOSIIIIEM HCCIICIOBAHUH KaK MaTepUAIbHBIN apTe(aKT,
BKIIIOYEHHBIN B CTPYKTYpYy Hepe(IIeKCUBHON S3BIKOBOI
CUTyalluu u CJ'Iy)KaHII/Iﬁ OINOCPEACTBYIOIIMM 3BCHOM B
Tporecce BO3JCHCTBHSI CyOheKTa Ha OOBEKT C IENBI0
JIOCTHMIKEHUST OIIPEACIICHHOTO pe3ynbrara (452 umeHu
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CYIIECTBHUTENBHBIX ): auger (cBep:o), blender (Gnennep),
razor (6putBa) [6, c. 340].

B nonknacc «opyarcue» (weapon) BXOASAT CYIIECTBH-
TeNbHbIC, 0003HAYAIONINE KAK OPY)KUE B LIEJIOM, TaK U
OT/ICEHO B3SITHIC €0 BHIBI, HCTIOIB3yeMble CyObEKTOM
JUTS HaItaJIeHUsT U 000pOHBI (42 NEKCUYECKUE EINHH-
ubl): arbalest (apbaner), dagger (kuHxain), revolver
(peBombBeEp) 1 p.

PedriexcuBHasT S3BIKOBasi CHTYaITUs 3AIIHCHIBACTCSI
CJICTYFOIICH [IETIOYKOH CHUMBOJIOB:

S - A > O — S

e a, a,

PeduiekcuBHast SI3BIKOBAsT CUTYAIHsI IPEICTABISCT
co0oii ycroxHeHne HepeIeKCUBHON S3BIKOBOM CHUTYa-
[IMU 32 CUST HAJTMYHUS B HEel OoJIee CIIOKHOTO peghiexcus-
HO20 00BEKTa, Ha KOTOPBIA BO3IEHCTBYET apTedakT A.
CymHoCTh peIeKCHBHOTO 00BEKTa 3aKIIF0YACTCS B TOM,
4YTO CyOBEKT S coBmaaaer ¢ ApyruM obbekTom O BO3-
neiicTBrs apTedakTa A, B OTIIHIHE OT HepeqhieKCUBHO20
00bekTa, T7e 00beKT O U CyOBEKT S SBISIOTCS HE3aBU-
CHMBIMU U aBTOHOMHBIMH T10 OTHOIICHUIO IPYT K IPYTY.
K naHHOW SI3bIKOBOM CHUTyalluM OTHOCSATCS CYLIECTBU-
TENBbHBIC, 0003HAYAIOIINE «TPAHCIIOPTHBIC CPEACTBAY,
CKWITHIIEY, «OIOSKIY», IPEIMETH XO3SHCTBEHHOTO
obuxona.

Tpancnopmmuoe cpedcmeo (means of transport) —31o
YCTPOICTBO (MaTepHaIbHBINA apTe(akKT), IPUBOANMOE B
IBIDKCHHE CYOBEKTOM H HCIIOIB3YeMOEe ISl TPAHCIIOP-
THPOBKH (TIEPEBO3KH ) KAK CaMOT0 CYObEKTa, TaK H APYTUX
00BEKTOB (JTronel, Tpy30B, o0opyaoBanus) (213 nekcu-
YEeCKUX eJMHMIT): automobile (aBTOMOOMIB), bus (aBTO-
Oyc), train (moe3m) W T.0. B ciydae ¢ TpaHCIIOPTHBIMU
CPEICTBaMHU CyOBEKT U OOBEKT BCETrJa COBIANAIOT, TaK
KaK MepEeBO3Ka JIFOJeH MK Ipy30B 0€3 HEMOCPEACTBEH-
HOTO y4acTusi CyObeKTa HeBo3MoXxHa [7, ¢. 211]. B nan-
HOM cllydae pedb UJIeT 00 onocpedcmeosanHou peguex-
CUBHOII SI3BIKOBOW CHTYAIIHU.

Konuen «orcunuwye» (house, home) Bkirouaet B ce0st
pa3IUYHBIC CTPOCHHS U UX JCMEHTHI (IABEpPh, OKHO,
KaMHUH, KPBIIIA U T.]I. ), UCTIOJIb3yeMBbIe CYOBEKTOM B CBO-
il YKU3HENeATEIBHOCTH IS TTOYYCHUS ONPEICIICHHBIX
6nar (50 umMeH cylecTBUTEIbHBIX): apartment (KBapTH-
pa), cave (nemepa), residence (pe3uacHnus) u T.7. B
JAHHOM CITy4ae BO3MOJKHEI IBA BAPHAHTA Pa3BUTHS S3bI-
KOBOW CHUTyallun:

1) coBnageHue cyObekTa U OOBEKTa, €CIU OHU
SIBJISIFOTCSI )KHJIBIIAMHE OIHOTO U TOTO K€ CTPOCHUs (0110~
CpeICTBOBaHHAS pedIeKCUBHAS S3BIKOBAS CUTYAIINs);

2) HecoBnajeHue cyobekTa u 00bEeKTa, eCiu cyOb-
eKT — CTPOUTENb / OCHOBATENb JKMJIHIIA JUIs APYroro
00BEKTA U CaM HE SIBJISIETCSI JKIJIBIIOM JAHHOTO CTPOCHHUSI
(HepediekcUBHASI SI3BIKOBAsT CUTYAIINS ).

Takum 00pa3oM, KOHIIETIT «KHJIHIIE) MOXKHO OTHEC-
TH KaK K pe(ICKCUBHOH, TaK U K Hepe(IeKCUBHOM S3bI-
KOBBIM CHTYAI[HSIM.

«QOodesicoar (clothes, clothing) kak apTedakt BKITtO-
4aeT OIEkK Ty KaK TAKOBYIO, a TAKXKE OTICIBHBIC ITPeIMe-
TBI OJICIK[IBI, UCTIONIE3YEMBIC YETTOBEKOM B CBOCH JKU3HE-
JESTENbHOCTH JUIS MOJTy4eHHs! ONpeesIeHHbIX YI0OCTB
U ONar KaK MpaKkTHYECKOro, TaK M ITyXOBHO-ICTETHUYC-
CKOro xapakrepa (38 JIeKkCHUeCKuX eIUHUI]): costume
(xoctiom), dress (miatee), habiliment (onesiHue, Hapsin)
u Jip.

[Ipu ucrosb30BaHUU OMEK/BI, KAaK U B CiIy4ae ¢
KOHIICTITOM <CKIUTHIIE», BO3MOKHEI 1Ba BAPHAHTA PA3BH-
THS SI3BIKOBOH CHUTYaIlNH:

1) HecoBnaieHHe CyObEeKTa M 00BEKTA B CITyUae, €CIN
OJIMH YEeJIOBEK OJIEBACT APYToro (HepeieKCHBHAS S3BI-
KOBasi CUTyaIlusl);

2) monHOE COBHaJCHHE CyObeKTa U 00BbEKTa, T.C.
(axTHyecKoe OTCYTCTBHE IPYTOro 0OLEKTa B TOM Ciyyae,
eciM cyOBbeKT 0ZIeBaeTCs caM. 371eCh Mbl TOBOPUM O Ipsi-
Mol pe(pIEeKCUBHOM SI3BIKOBOH CUTYaINH, KOTOpast OyneT
3aMHChIBATHCS CIEAYIOIEH [IENOYKONH CUMBOJIOB:

S - A > S

L 2,

B kauecTBe «npedmemos xo3siicmeeHHo2o 06uxooay
(household goods) B JaHHOM HCCIIEIOBAHUH BBICTYIIAIOT
TPaIUIAOHHBIC TPEAMETHI JOMAIITHETO ObITa (KyXOHHAs
yTBapb, MOCYNa, MPEAMETHl MEOSIU U T.1.), UCIOJIb3Y-
eMbIe CyOBEKTOM JIJIsl YIOBIETBOPCHHUS CBOMX OBITOBBIX
norpeOHocTel (56 Nekcuveckux eauHun): awl (mmmno),
broom (metna), hammer (MOIOTOK), SCiSSOTS (HOKHHUIIBI)
u Jip.

«IIpemmeThl X03HCTBEHHOTO OOMXO0/Ia) TAKKE MOXK-
HO OTHECTH KaK K Hepe(ICKCUBHOMU S3bIKOBOM CHTYyaIlnu
(ecmut cyOBEKT MPUMEHSIET KaKOH-TTHO0 OBITOBO# IpeMeT
JUTSL BO3NIEHCTBUS Ha OPYrod OOBEKT IS JOCTIDKCHHUS
OTIPEIICIICHHOTO PEe3yIbTara) M OMOCPEICTBOBAHHOM
pedIeKCUBHOI SI3BIKOBOW CUTYAIHH (€CITH CyOBEKT IIPH-
MEHSIET MIPEAMET XO3SIMCTBEHHOTO 00MX0/1a IS BO3ICH-
CTBUs Ha ce0sl IOCPEICTBOM BO3ICHCTBUS Ha APYroi
00bexT). Hampumep, mpuMeHsist IOKKY HJIH BUJIKY, YEII0-
BeK (CyOBbeKT) mepBOHAUYaIbHO BO3ICHCTBYET Ha HUX,
9TOOBI C UX TIOMOII[BIO B3STh MHUIILY U JIHIIH 3aTeM Y0B-
JIETBOPUTH CBOMU T'OJIO.

B xone nanbHeimel ceMaHTHUECKON KITacCH(pHUKa-
IIIM UMCH CYIIECTBUTEIBHBIX CO 3HAYCHUEM «apTedak-
TBI» TMPHUMEHSIACh OHA M Ta )K€ CHCTEMa OCHOBHBIX
CEMaHTHYCCKHUX THIIOB COCTOSHUH W MOATUIIOB UX 3HA-
4YeHuH, pa3paboTaHHas Ha MaTepuale TIaroiIbHBIX 3Ha-
yeHul B aHrnuiickoM si3bike [. . CunbHULKHAM [8,
c. 184].

CoriacHo 3TO¥ CHCTEME Pa3IHYAlOT TPU OCHOBHBIX
THUIA COCTOSHUM:

1) onepeemuyeckue, KOTOpbIE ONPEACIISIOTCS Pa3IHU-
HBIMH crloco0amMu IpeoOpa3oBaHus SHEPTHH;

2) ungpopmayuonHvle, KOTOPhIe OTOOPAKAIOT pa3Iny-
HBIC TIPOIIECCHI epepaboTky HHGOPMAITIH;
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3) coyuanvivie, KOTOPBIC CBA3AHEI CO cepoil mpu-
MEHEHHMSI UCCIIEAYEMOM TPYIIIIbI CIIOB.

Ha ocHoBanum nosxy4eHHoM 6a3bl JaHHBIX 10 KPH-
teputo [IupcoHa B pamKkax KOMIIbIOTEPHOM MaTemaruye-
ckoii iporpammbl «STATISTICA» 6.0. ObL1H BBIYHCIICHBI
K03(PUIHMEHTH! KOppeNsIuui MoAKIacca aHIMMHCKUX
HMMEH CYNIECTBUTEIBHBIX CO 3HAYCHUEM «apTe(PaKTh» C
CEeMaHTUYEeCKUMHU Ipu3Hakamu. KoppenauuoHnHslil aHa-
nu3 [IupcoHa mO3BOISET YCTAaHOBUTH PEIICBAHTHBIC
KOPPEIALMU MEKLY SI3bIKOBBIMU ITPU3HAKAMU Pa3IMYHbIX
YPOBHEH, B HACTOSAIIEM HUCCIIEA0BAaHUM — KJlacca «apTe-
(aKTB» ¢ pa3IUYHBIMU MTOATUIIAMH CEMaHTHUICCKUX
3HaueHuil. Kpome Toro, ucrnosib3yemblii METOI HCCIen0-
BaHMs yCTAHABJIMBAET CTEIIEHb U XapakTep (IOJI0KUTENb-
HBII MJIM OTpULIATENIbHBINA) B3aUMOCBSI3U MEXIY apTe-
(hakTaMM M UX KPUTEPUAIBHBIMU CEMAHTHUUYECKUMHU
npusHakamu. CTeneHp, CUila WIK TECHOTa KOPPesiLu-
OHHOM CBSI3U ONpe/eNsieTcs o BenudnHe Koddduren-
Ta KOPPESAIUH, KOTOPBII MOXKET U3MEHSTHCS B ITpeaesax
ot —1 1o +1. Bee noruuecku BO3MOXKHBIE TAPHBIE CBSI3U
MIPU3HAKOB MOJPA3ACIIOTCS HA TPH THIIA!

1) OJIOKUTENBHBIE PEJICBAHTHBIC KOPPEISINH, YKa-
3bIBAIOIINE HA TO, YTO JAaHHBIE [[Ba IIPU3HAKA «B3aUMO-
MPUTATUBAIOTY APYT Apyra: HaJu4he OJHOTO M3 HUX
MOBBILIAET BEPOSITHOCTD HAIMYUS JIPYTOro;

2) oTpuLaTeNIbHbIE PEeJIEBAaHTHBIE KOPPEIALMH, CITy-
JKalllie MOKa3aTesieM «B3aUMOOTTAJIKUBAHUA» COOTBET-
CTBYIOIIMX JIByX IPU3HAKOB, TOM WJIM MHON CTENEHH UX
B3aMMHOI HECOBMECTUMOCTH;

3) HepeleBaHTHBIC KOPPEISAIUH, OTOOpaXKaroIue
CllydaliHble OTHOLIEHUS IIPU3HAKOB, OTCYTCTBUE KaKOM-
MO0 CTATHCTUYECKON 3aBUCUMOCTH (ITOJIOKHUTEIHHON
WJIM OTPUIIATEIBHOM) MeX Iy HUMH [5, c. 40—41].

Tem He MeHee NpU PacCMOTPEHUM IPUBENEHHBIX
HIDKE IPUMEPOB CIIEIYeT IMETh B BHIY, UTO KO (HHUIIH-
€HT KOPPEJIALUH [IPEICTABISAET BEPOSITHOCTHYIO, HO HE
JIMHEHHYI0 MepY CBSI3U ABYX IIPU3HAKOB; IO3TOMY I10JI0-
YKUTEIBHBIA KO PHUIUCHT HE 03HAYACT, UTO JTAHHBIE 1Ba
MpU3HAKa COBMECTHO NPEICTaBIEHBI BO BCeX 03 UCKITIO-
YEHHS PacCMaTPUBAEMBIX CIydasx, paBHO KaK OTpHILA-
TeJIbHBIA KOI(PPUIMEHT HEe O3Ha4YaeT UX aOCOIIOTHOMN
HECOBMECTUMOCTH.

Pe3ynpraTsl MpoOBEICHHOTO KOPPEJISAIIHOHHOTO aHa-
JTU3a IPUBOATCS B TAONUIIE (CTAaTUCTHYECKH HEPEIICBAHT-
HbIe K03(h(HUIMEHTHI 0003HAYCHBI TIPOYCPKOM).

W3 Tabmutie! BUAHO, YTO OONBITHHCTBO COOTHOCHMBIX
MIPU3HAKOB BBIABUIM CTATUCTHUUYECKU 3HAYMMBbIE KOppe-
nsauuy. Ha ocHOBE 1oTy4eHHBIX JaHHBIX MOYKHO CIeIaTh
BEIBOII O TOM, YTO apTe(haKTHI B CHITY CBOCH KOHKPETHOC-
TH U MaTepuajbHOCTH OOJIbLIE BCEro TATOTEIOT K dHEP-
reTUYECKOMY MOATHUITY CEMAaHTUYECKUX COCTOSIHUM, OT-
Meuasi OTPULIATEeNIbHBIMU PEJICBAHTHBIMU KOPPEIALUIMU
MH(GOPMALIMOHHBIN U COLMANBHBIN MTOJTHIIBI.

B cemaHTHYEeCKOM MJIaHE MOJKIACC «apTe(aKThI»
MIOJIO’KUTEIBHO COTIPSDKEH CO BCEMH MOATUIIAMU DHEpPre-

Tryecknx 3HaueHui (.39). Tak, paccMaTpuBaeMblii IOA-
KJIacC UMCH CYIIECTBUTCIBHBIX MOKA3bIBACT BBICOKYIO
CTENEHb KOPPEISIUH C TIOATUIIAMHE «IBMKeHUE» (.24):
accelerator (megans rasa), bat (6ura) u np.; «M3MEHEHUE
(hopmbl» (.24): auger (cBepio), axe (Tomop), curler (Ou-
TYIM) U T.J.; «<U3MEHEHUE (PU3UIECKOTO COCTOSHUSD (.12):
boiler (kunsaTUIEHUK), condenser (XOJIOIUIBHUK) U T.1I.;
«pusnonorunyeckue npoueccel» (.07): aspirator (acrmu-
parop), aqualung (akBananr), catheter (katerep) u np.,
«mectoHaxoxaeHue» (.04): bungalow (OyHnraino), crib
(xubapa), den (mpuron, mpudexwuie), flophouse (Hou-
nexka), kennel (konypa, nagyra) u zip.

[Toxkmace «aprehakTh» OTPHIIATEIEHO KOPPETHPY-
€T ¢ MH(POPMAITMOHHBIMU 3HAYCHHUSIMU B 11eioM (—.13),
HO MOJIOXKHUTEIIEHO KOPPETUPYET C UX ABYMsI IIOJTUIAMHU:
«cemuoruueckue (.18): barometer (6apomerp), seismo-
graph (ceiicmorpad), timer (Taiimep) U JIp.; «CEHCOPHBIE»
(.18): binoculars (0uHOKIB), camera (kamepa), micro-
scope (MUKPOCKOIT) U JIP., YTO CBUJIETEIIHCTBYET O CBS3H
(hOpMBI U CONepKAHUS U3yUaeMOTO KJIacca CJIOB.

TabOnuuna

Ananus Koppeﬂﬂuuzi CeMAaHmMu4YecCKux npusHaKkos nookaacca
UMen cywecmeuneslbHovlX Cco 3HayenHuem «apme¢al<mbl»

CeMaHTHYECKHE MTPU3HAKU Crenen, koppeniin
C MOJKIACCOM «apTe(haKThbD)
Onepeemuueckue 3HaueHus .39
JIBnxenue 24
MecToHaxoxaeHne .04
dopma 24
Du3nUecKue COCTOSHUS 12
DH3HO0TOTHIECKHIE COCTOSHUS .07
Hnghopmayuonnvie 3nauenus -.13
CeHcopHble 18
DMOIMOHAJIEHBIE -13
BonutusHbIE -13
KoruutusHeie —-.16
KomMmyHMKaTHBHBIE -22
CeMHOTHUYECKHE .18
Coyuanvhuvle 3HaveHus -33
BriToBBIE 12
DKOHOMHYECKHE -13
AJIMUHHCTPaTHBHBIC -.10
OO01eCcTBEHHbBIE —11
[MomuTHueckue -.06
Kyneryponoruueckue —-.04
Hayxa, punocodus -.07
Pemurus -.07
Boennbie .07
IIpodeccns =22
Cnopr —-.08
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W3yuyaemblii KJIaCC UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX MOKa-
3BIBAET CTATUCTUICCKU 3HAYMMBIC OTPHUIIATECIHHEIC KOP-
PEISIIH C TTOJIKIIACCOM COIIMANIbHBIX 3HaYeHwmid (—.33) B
LIEJIOM, HO TIO3UTHUBHO CBSI3aH C IBYMSI TOATUIIAMH COLIH-
aJNbHBIX 3HaUeHUi: «ObITOBBIEY (.12): dishwasher (mocy-
nomoeuHast mamuna), sickle (cepm), shovel (nomara),
spoon (Joxka), toothbrush (3yOHas mietka) u zap.; «Bo-
ennbie» (.07): missile (pakera), musket (MymikeT), pistol
(muctoner), revolver (peBonbBep), weapon (opyxue).

[MonydeHHbIe pe3yabTaThl MOATBEPKAAIOT JTAHHBIC
TIepPBOHAYAIPHON CEMaHTHYECKON KllacCU(UKAIINH KIlac-
ca «apTreakTh», TaK KaK BCE CYIIECTBUTEILHBIC BBIIC-
JICHHBIX MoKIIAcCcoB («Opyaus Tpyna / HHCTPYMEHTBD),
«TpancmoptHBIe cpeactBay, «Kummmey, «IIpeameTs
XO3SIHCTBEHHOTO 00Mx0na», «OIex1a») MOXKHO OTHECTH
K OBITOBOM c(hepe, KpoMe CYIIECTBUTEIBHBIX CO 3HAYE-
HueM «OpykKHe», KOTOPhIe UCIONB3YIOTCS B BOCHHOMN
o0JacTH.

Takum 00pa3om, Ha OCHOBAHHH MOTYYCHHBIX KOppe-
JISIIIAHA MOXKHO CJICJIaTh BBIBOM O TOM, YTO B CEMaHTHUC-
CKOM IUTaHE KJI1acC «apTe(akThl» OTMEUAST CTATUCTHYC-
CKH Ba)XHBIMHU TOJIOKUTEIBHBIMA M OTPHUIIATECIILHBIMH
KOPPEJSIIHSIME BCE CEMAaHTHUYECCKUE TTOAKIACCH 3HAYCHHUIH
— SHepreTuyecKue, HH(POPMAIIHOHHBIC ¥ COIUABHEIC.

B pesynpTaTe mpoBEeACHHOTO KOPPEIAIHOHHOTO
aHaJm3a ObUIO BBISIBICHO, YTO PACCMOTPECHHBIE CYIIIECT-
BUTEIBHBIC CO 3HAYCHUEM «apTe(aKThD MPEICTABISIOT
CO00#1 YETKO BBIICISICMBIi OAKIACC CYIIECTBUTENBHBIX,
XapaKTepU3yeMbIil OMpPEICIICHHBIM COUCTAHUCM CEMaH-
TUYECKUX TPU3HAKOB.

Cmonenckuii hunuan Mockosckozo 20cyoapcmeenno2o
YHUGepcumema nymetl coooueHus
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